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corpses’) hair. The battle was won, and at the end enjoying the feast
on the enemy, ghouls ate and ate the (dead soldiers’) heads till they
were satiated. Kali herself brought home numerous garlands of human
heads, and with huge demons, invested their lord (Siva) with them.
All the (king’s army) returned from the battle-field for the general
(Bhikhdri) had fled away. The king (of Mithild) gained the Vlctory,
and the drum of his fame resounded.
23.  Dobha.

The king gained the victory, the general fled; and the fame of
Tirhut quadrapled. The mother of the universe kept her promise to the
Mahirij, and spared only one man—Bhikhari, on account of his high
position.

24.  Chhand DBhujangapraydt.

All the Réaos and Rénas who remained behind plundered the store-
house, the double-drums and flags. Here they looted palanquins, litters
and ten millions of diamonds, and there cartridge boxes filled by special
heroes. They plundered tents, tent-walls, camels, and carts. Here and
there, some pillaged behind others. They looted spears, elephant-can-
nons, lances and javelins, and here and there one (quarrelled) with
another, and pierced him to the heart. In other places the men of the
Bais clan ran over and pillaged horses and elephants. In this way was
the government of the Maharaj re-established.®

25.  Doha.

When they had finished pillaging they returned besmeared with
blood, and Lal, the good poet, says that in this manner Bhikhari lost

the battle.

Two versions of the Song of Gopi Chand.—Edited and translated by
G. A. Grierson, C. S.

There is no legend more popular throughout the whole of Northern
India, than those of Bharthari and his nephew Gopi Chand. They were
two kings who deserted their thrones to become disciples of Gorakhnith.
The story of Gopi Chand has penetrated as far east as even Rangpiir,
where it is preserved in the Song of Minik Chandra.¥ A Hindi version

of the legend can be bought for a few pice in any up-country bazir.]
The two versions here given in parallel columns were taken down from

% Lit. Cries of alas (from persons seeking justice) were again made to the

Mahéaraj.
+ Published in J. A. S. B, Part I, No. 3, 1878.
1 Gopi Chand Bharthari k& Jog, by Lachhman Dds,
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the mouths of singers in different parts of Bihar. The Bhojpart version
was found in Shihabad, and the Magahi one in Gaya. They are excelient
examples of these two closely related dialects.

The following is a brief account of the whole tale of Gopi Chand
taken from the Gopi Chand Bharthari ki Jog above referred to. The
two Bihdri versions only contain the latter portion of the legend. Gopil
Chand was a king of Dhira. His mother’s name was Maindwati, and
her brother was the famous Bharthari, who, after being a king, himself
became a disciple of Gorakhnath and a Jogt. When Gopi Chand grew up
and was married, his mother attempted to induce him also to take vows
of asceticism, After making various objections he finally consented and
went off to look for Gorakhnith who was his mother’s guru. On the
way he found his mother’s brother Bharthari, who at first attempted to
turn him from his purpose, but finally took him to Gorakhnath. The
latter also dissuaded, but finding the king persistent ordered him, as a
test to go forth as a beggar, aud ask for alms from his wife, Queen
Ratan Kumari, After wandering through many lands, he reached his
palace, and asked for alms. A maid-servant came out but he refused to
take anything from her, telling her to go aund tell the Queen that he
wished to receive alms from her. The Queen came, and also endeavour-
ed to dissuade him from becoming an ascetic, and entreated him to stay
with her. He refused. The author then* continues :—
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* The metre of the following version is often incorrect in the original, and is
given as dohds and chaupdds. It is really not very correct kundaliyd. The last
word of each kdbya should properly be same as the first word of the preceding dohd,
but this is not the case. i

t+ The words beta j¢ &c., do not form part of the metre. Such additional words

are known in prosody technically as jor, and should be read in a lower tone than the
rest of the poem,
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The substance of the foregoing (it is too easy to need translation) is
that Gopi Chand went to his mother, who warned him in his journeys
never to go to Bangdl. The king says he has never yet been there, and
asks what sort of country it is. He has been all over India, Balkh and
Bukhara, but has never been there. The mother insists on the necessity
of his avoiding Bangil, for his sister Champid (or Birnd as she is called
in the Bihari versions) lives there, and if she chance to see him wander-
ing as a beggar, she will die of grief. To which he replies, ¢ when
I went first to be an ascetic, I left sixteen hundred wives behind me,
and not one of them died. Why then should my sister die P’

In spite of his mother’s warning Gopi Chand goes to Bangl, and
calls at the palace of his sister Champa for alms. A maid-servant comes
out and offers them to him, but he refuses to take them from her, saying
he will take them from the hand of Champa and of no one else. She
gets angry at this, whereupon he chides her saying ‘I bought you and
gave you to my sister in her dowry, but now that I have become an
ascetic you do not recognize me.” The girl then goes and tells Champ4,
who comes out and at first refuses to believe that the beggar is her

brother. When, however, he proved his identity, by recalling to her
particulars of her wedding which none but he could know, she became
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convinced, and according to Maindwati’s prophecy fell down dead.
Gopi Chand then called on his master Gorakhndth, who came and restored

her to Life.
carries the story on a stage further.

This is the end of the usual story. The Magahi version

Tt adds that Birna (7. e. Champa),

after coming to life, wept and wept till the earth opened and swallowed

her up.
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TRANSLATION.

Song of Gopt Chand,—Bhojpiri.

1. King Gopi Chand teareth up
his royal robes and maketh out of
it an ascetic’s cloth. Imn its midst
are fastened diamonds, rubies and
pearls, and it was made a priceless
cloth. He putteth on the cloth
and starteth on his wanderings,*
and his mother catcheth him by the
cloth and standeth. ¢When I see
thee, my son, I control myself,
for thou art going forth and be-
I held thee,
my son, for nine months in my
womb, thinking that my darling
would be a help to me in trouble.
I gave thee seven streams of milk
to drink, pay me back the price
thereof.’t

coming an ascetic.

* ./ TH to go, wander.

+ qu;ga%" is 1lst sing. of 2nd pret.
In p. 39 of my Bh. Gram. I have marked
it as wanting.

Song of Gopi Chand,—Magahi.

1. The king donneth an ascetic’s
cloth, and starteth for the forest.
His mother catcheth him by the
cloth and standeth, saying, ‘I held
thee for nine months in my womb,
and in the tenth didst thou take
human form. If thou hadst died
in thy birth, I would have been
contented. Say not, O Gopi Chand,
“ Imagine, mother, that thou art
barren or that thy womb hath borne
only a dhak (butea frondosa) or a
madar (asclepias gigantea).®* With
such words remonstrate with thy
sinful soul.”” So much said his
mother Maind. (Again she said)
‘ (By thy going away) thou art lay-
ing waste an inhabited city,for with-
out thee, Gopi Chand, the whole

* Two trees. The first is good for
nothing but firewood, and the second is
very bitter.
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palace is empty. Say not so, Gopi Chand,’ saith his mother Maina.
‘ First pay me the price of my milk and then go and become an
ascetic.” When Gopi Chand heard this, he gazed upon the earth
and upon the sky above. ¢ What sort of son is that, who can count
the stars of heaven P He alone can pay his mother the price of her milk.

¢ If thou desire milk of cow or
buffalo, I will buy it in the mar-
ket -and give it to thee. I will fill
my father’s tank with it, and with
it wilt thou recover* the price of
the milk. Mven if I gave all this
I would not be free from the debt.
Do thou, O mother, give me a free
gift of the milk, for the sake of
virtue (. e., as a free gift).’

“ Thou appearest, O my ascetic,
to me, as amongst men of another
land. I give thee, O son, the milk
as a free gift, but mark this much
of my words.

so, Gopl Chand.’

plant them in my liver.

my son and be an ascetic.

me in calamity. So, go not forth to become an ascetic.

Give me, mother, thy milk as a free gift.
foreign land beginneth to entreat thee.’
Go thou forth, but come back to me.
Great is the spiritual reward of visiting holy places and performing
vows.” ¢ Mother, the day of meeting me again is gone far off. Say
not, mother “Tt is T who have given the free gift.”
giveth me my birth, and decideth my fate.’

3. Gopi Chand leaveth his elephants.
the camel-stables, and his horses in the horse-stables.

If, mother, thou hadst desired cow’s
milk, I could have bought it in
the market, and given it to thee.
But for thy milk I am without
resource. Mother, my whole body
hath been nourished by thy milk.
Thy milk is beyond price.” His
mother answered, ‘It was not the
milk of cow or buffalo that I gave
thee to drink, ’twas the milk of my
bosom. Thou art forgetting® the
milk. Be not an ascetic. Protect
me in days and nights of trouble
(lit. on thick days and nights).
Some day O my son, be a help to

Say not

2. ¢Bring hither, mother Maina, sword aud dagger, that I may
Or else let me go forth to be an ascetic.

Thine own ascetic of a
His mother replied, ¢ Live

It is God who

He leaveth his camels in
Nine hundred

Paithan attendants doth he leave behind. Five hundred damsels and
princes weep for him. Nine hundred wedded wives weep for him.
His mother Maind dasheth down the throme and weepeth for him.
The swans weep on the turrets of his house; in the villages weep the
cultivators; on the way, the wayfarers; and by the well, the girls

* QI |4, to recover, of. qIT AW,  * IUAA = YWEA.

it has not been lost. So also &/ T,
to be found, recovered.
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who came to fetch water.
as an ascetic.’

G. A. Grierson—=Song of Gopi Chand.

4. Thou wilt have to wander
through the three worlds, but go
not to the land of thy sister Birna.
The heart of thy sister will burst
and she will die when she heareth
that her brother hath become an
ascetic.’

Young Satraniya whom he had
married in his youth, she also
catcheth him by the cloth and stand-
eth. ¢ Thou, my husband,art becom-
ing an ascetic,what support wilt thou
give me before thou goest.* Gopf
Chand (refused to hear her and)
became like an image of stone.t

5. His first halting placel was
in the plantain-forest and the does
of the forest as they see him, weep.
(Banspati, the Hgeria of the
forest) plucked and offered him
fruits of the forest to eat. ¢ Kat
O ascetic, the fruit of my forest.’
‘I will not eat food, O mother, nor
will I drink water. Tell me where
When she heard
these words Banspati said ¢ Birnd’s

is Birnd’s city.’

* gefaaT = 99w or ¥R a sup-
port. .
4 W¥d means to settle upon, but

the sentence in which W}§¥q occurs is

quite unintelligible. The words are
written exactly as the singer gave them,
but even he did not know their meaning.
The sentence might perhaps mean ‘The
bee (i. e. Gopi Chand) immediately on
settling flew away,” as if he was only
paying a short visit to his home. A
reference to the introduction will show
that this wag the case.

I g§g is literally ‘a roosting place.’
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¢ So beloved 1is he of us who goeth forth

4. Then said his mother Mainé
‘Hear, my my words.
Throughout the three worlds may’st
thou ask for alms, but go not thou
to the land of thy sister.” ¢ Well
hast thou done, O mother, to re-
mind me. Thou hast caused me
to remember my forgotten sister.’
‘Thy sister hath been weeping for
these for all her
hopes are fixed upon her parent’s
house.’

son,

six months,

5. Gopt Chand’s first stage fell
in the Plantain forest. At even
mother Banspati of the wood
weepeth. The does of the forest
wept, and as they heard it the
leaves of the forest fell down.
When she saw his form and ap-
pearance Banspati opened (her
flute) and played in the second
watch after midnight. She felt
pity for him. ¢Great tigers and
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city is six months’ journey distant.
Thou wilt die without food and
water. The path to thy sister
Birnd is rough.” O mother, hear
my prayer. In as many days as
thou dost arrive there, my mother,
in so many cause me also to arrive.’
Banspati taketh the form of a
hawk, and uplifting him in the
shape of a parrot, carrieth him to
Birna’s city.

6. He began his perambulation
of the lanes, crying, ‘May ye live,
my charitable folk of the city.
Show me the way to your king’s
doorway, then will I leave your
company.’*

after thy food.’

‘The turret is high, and the door
is low. At the door is a dried up
sandal tree. That is the king’s

doorway.’

7. The ascetic went before the
sandal tree and lighteth his fire,}
and, lo, the sandal tree flowered
became fresh and green. From
above his sister Birnd is watching
saying, ‘I mnever saw a

reverend ascetic like this before.’
Quickly she calleth Miigiyd her

him,

* gxfeqyT lit. protection.
+ y3¥, an ascetic’s fire.
[N

G. A. Grierson—Song of Gopi Chand.
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lions will devour him, before he
seeth (7. e., if he trieth to see) his
sister.” Said Gopi Chand, ¢ Let
me die, or let me live, I will go to
my sister’s land.” Banspati took
pity on him. She turned Gopi
Chand into a parrot, and herself
into a swan, and in an hour and
a watch set him down in his sister’s
land.

6. When Gopi Chand arrived
at his sister’s country, he applied
ashes and burnt cowdung to his
face, and hid his body beneath
his ascetic’s mantle. Through all
the lanes went he backwards and

forwards, and he found a sandal tree at the door of every onme.
_ He could not distinguish the doorway of the king from that of
his subjects, though he went round them all.

said, ¢ Reverend Sir, stay with us.
But Gopi Chand said, ‘O sisters and mothers

of the village, show me the doorway of the king, for there will
I stay. I cannot stay at the doorway of any of his subjects.” The

The village people
Every one of us will look

sisters and mothers of the village
replied. ‘The turret is high, and
the door is low. The doorposts are
of gold, and the doors of silver.
There are there two she-elephants
named Aura and Bhaura, and a
sandal tree which hath been
withered for twelve years.’

7. So Gopl Chand went to his
sister’s door, and lit his ascetic’s
fire below 1it, and the sandal
tree which had been withered for
twelve years became fresh and
green. The king and the subjects
of the village saw this. ‘It is not
a mere ascetic. This is some God ;
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maid-servant, ‘Go my damsel,
and ask his caste.’” With folded
hands the ascetic saith to her,
‘ Damsel, believe what I say. I am
by caste a Chhatiri. Go thou and
tell her that, and say “from his
birth he hath been an ascetic of
the highest degree (siddha).”’
The damsel said ¢ Thou hast hidden
thy caste, and hast done well.

G. A. Grierson-——Song of Gopi Chand.

four behind her, in the midst came his sister.
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for, lo, the sandal tree which hath
been withered for twelve years
hath become fresh and green’
Mii'gd (his sister’s servant) said
‘“for the sake of the withered,
withered, sandal tree, will L give the
Brahmanfood. The withered sandal
hath become fresh and green. This
is a wondrous ascetic.” With four
companions in front of her, and

She opened the

doors of the window and beheld. One glance fell upon the ascetic,

and the other on the sandal tree.

The queen saw the withered sandal

tree fresh and green, and fell in a faint.

8. Reverend sir; tell me what
thou wantest to eat. Wilt thou
eat cooked food of the king’s house,
or wilt thou eat milk and fruit ?#
‘For twelve years, O damsel, I have
never burnt my hands (by cooking).
I will eat cooked food of the king’s
house, if it come in the hand of
the Brahman Baru4, nor also will
I eat that which hath been touched
by a maid-servant. My virtue as
a Chhatiri would be
New troubles hath Ram given me.
It was written in my fate that I
should be an ascetic.’

9. When she heard}y these
words the damsel went to give
notice about the food, but she for-
gat.7 She forgat also the other

menial services, and no one paid
attention to the food. At mid-
night the ascetic played his flute,

* TR/, The meal of an ascetic who
will not eat corn,—only fruit.
T aifer = g« &< .
I aet = @ ad
G

8. The damsel Mi'gd came to
ask him, ¢O ascetic, what wilt thou
eat? Of what food wilt thou partake,
wilt thou eat of the Raja’s food P’
Gopl Chand replied, ¢ A new cala-
mity hath God granted to me. As
I watch the smoke, the tears flow
from mine eyes. As I see the
fire, blisters are rising on my body.
Tell the king’s Brahman to offer

me food, and then will I eat.’
destroyed. |-

9. But the damsel Mii'ga forgat
to send the food amongst her other
duties, and the Queen forgat to do
so in her dressing and adorning of
herself. Bara the Brahman also
forgat, as he ate his bhang. After
a watch after midnight no one
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took care concerning his food. In
the meantime Gopi Chand played

and the sound fell upon (the ear)
of his sister Birna.

upon his flute. ¢My sister hath, of surety, eaten and drunk. May
my virtue increase by a fourth (if she hath mnot). She hath, of a
surety eaten her meal and forgotten me. May all the food that is
in the larder be burned to ashes. Then, even if she fill nine
dishes, I will neither eat it, nor will my caste be affected (by ac-
cepting food from a maid-servant).” In the meantime his sister heard

the sound of the flute.

10. Quickly she calls the dam-
sel Miigiya saying ¢ An ascetic is
fasting at the door. Quickly,

O damsel, call the Brahman boy, |

and tell him the state of affairs
about the food.”* The damsel
cgoeth and calleth the Brahman.
There were thirty-six dishes of
thirty-six kinds (of food), not one
was empty. She said, ‘if thou
desire, O Brahman, thou canst feed
a hundred princes. What diffi-
culty is there about one ascetic ¥’
11. The Brahman washed his
feet, and opened the larder, and, lo,
all the food i1n the dishes was burnt
to ashes.t+ The Brahman boy thin-
keth in his mind, ¢ what a wonderful
thing is this that hath come to pass.’
By the damsel Miigiy4 he sent the
burnt food] of those dishes saying,
‘conceal the name of the king’s
Say ‘1t is the food of my
The damsel Miigiya

palace.
poor hovel.”’
took it away, saying, ¢ Ascetic, may
fire seize thy luck. The food of
the house of my king is burnt up.’

* g = STAIAIT

1) ém(, ashes.

T Eﬁ%fa: Q@AY the latter is the
B. word. It means burnt food of any
kind adhering to the bottom of a dish.

10. <O Mia'ga, all in my village
have eaten, and the ascetic is fast-
ing.” Saith the damsel Mi'ga,
‘what do I know ?’ She sent for
Barui the Briahman and said to
him, ‘serve the food quickly to
the ascetic.” Saith Barua, ¢what
difficulty is there about one ascetic ?
I can feed fifty-six lhundred

princes.’

11. He putteth on sandals of
gold, and goeth and openeth the
larder, and seeth that fire hath
consumed the contents of the fifty-
six dishes. If you were to squeeze
out the contents of the fifty-six
dishes, then only a fistful of burnt
food would come out. Saith Barud
the Brahman, ¢ O Mi'ga, give the
ascetic his food.” Mi'gd was by
caste an eater of broken food, but
in her language she was intelligent.
So she arrangeth cocoa-nuts, al-
dates, and five

monds, raisins,
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packets of betel.

burnt food in a saucer, and taking Ganges water started.
O reverend ascetic, this food. May fire seize your luck.’

G. A. Grierson—=Song of Gopt Chand. 51

She placed them on a golden dish, and tyre and the

‘ Take,

The night

was pitch dark. Up rose Gopi Chand in distress of mind. In a golden
gourd he took the water, and in the golden saucer the food.

12. When the ascetic heard the
words of the damsel, he laughed,
and the thirty-two teeth of his
mouth gleamed. By their light
he taketh the burnt food, saying,
“what hath my sister given me ?’
The king (2. e., the ascetic) tieth
up the burnt food in the corner of
his garment, and eateth the ashes
and dust of his fire.

13. Morning cometh, and the
dawn beginneth. He batheth in
his sister’s tank. His cloth cover-
eth the whole of his body, but
the features of his face were not
hidden. He mixeth ashes with
water, applieth them (to his face),
and standeth at his sister’s door-
way. He foldeth his hands and
maketh supplication, ‘O queen,
give me alms. Then will I leave

thy door.’

ments.

the sun rose he went to his sister’s door, and asked for alms.
my sister’s children live long, and cause her to be happy.’

14. The damsel Mi'ga gazed at his garments, and seeing the
form and appearance of the ascetic went singing into the immner apart-
Saith she, O sister, as was thy brother Gopi Chand whom
thou didst leave at home, such is the reverend ascetic.’
may I eat up thy brother and nephew ! (a form of abuse).

12. The night was pitch dark
and in order to see his food Gopi
Chand smiled. It was night but
thereby (through the flashing of
his teeth) it became day. He
opened his sheet and tied up the
burnt food in his knot. He drew
towards him his fire and mixed the
He laid them

upon five leaves, and behold it

ashes with water.

became the five different sorts
(of food).
13. As morning cometh he

batheth in the tank. He hideth his
body under his garment, and ap-
plieth ashes and burnt cowdung to
his face, that his sister should not
recognize him, and that he might be-
come as an ascetic. How the thirty-
two teeth of Gopi Chand shine !
How Gopl Chand deceiveth her !
He had been all of one (dull grey)
colour, but now (after bathing) his
form became of eight colours. As

‘ May

‘ Mi'ea,
If 1t

were my brother Gopi Chand who had come, then desolation itself
would have been populated (with the crowd of his followers). (He
would have taken with him) nine hundred horses, nine hundred
elephants, nine hundred Mughal Paithins, and nine hundred Paithén
princes.” Said the damsel Mi'gd, ‘if thou wilt not come with me
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to see, T will buy a damsi or a dokri® of poison and eat it and die.
(Saith sister Birnd to herself) ‘of low caste is she, and by caste an
cater of broken food. If T go not at once, she will take a damri of
poison and die, and T will be guilty of a sin.” So she put on her father’s

ring,

She maketh a mixture® of gold
and silver, and goeth to give her
brother alms. She sent it by the
damsel Miigiyd, saying ¢ Ascetic,
take thine alms.’

15. The ascetic folded
hands maketh supplication. ‘O
sister, who careth for pebbles and
stones (like these jewels which
thou dost offer me). Hadst thou
given me old clothes, for me to
make a beggar’s cloth of, (it would
have been better, what can I do
‘ My maid-ser-

with

with money ?).’
vants and damsels get my old
clothes. I have mno clothes old
enough to tear. I swear a hun-
dred hundred thousand times by
my brother that I have no old

clothes.’” When his sister said this

to him, he answered, ¢ may thy brother king Gopi Chand die. Why art
thout taking a false oath P’ As he gave this curse the ascetic moved
away, but his sister caught him by the cloth and detained him. I
will tear my rojal robes and give thee a cloth. Why dost thou curse
I call upon thy Guru a hundred hundred thousand
times. Mayst thou be ashamed of having drunk thy mother’s milk.
Why hast thou cursed my brother ?’

The ascetic claspeth his hand and giveth information about
himself. ¢ R4ja4 Raghubansi liveth in Banka.

my brother.

16.

* f‘qvq—;‘-[ lit. o mixture of ddl and

rice, hence of any yellow and white
things.
+ |IgS 2nd pret.

her mother’s painted scarf, and her sister-in-law’s bracelet.

Four companions went before her
and four behind her. She took
alms in a golden plate. °Take,
O Reverend ascetic, (these alms),
and leave my door.’

15. ¢TI left all such pebbles and
stones behind in my mother’s house.
If T take these pebbles and stones
what can I do with them P The
sister replied ‘I am offering him
alms of gold and silver, and, lo,
he hath turned them into pebbles
and stones.” ¢ If thou hadst a shawl
or double-shawl out of which I
might make an ascetic’s garment
(I might take it.)” ¢ The reverend
ascetic will take nothing. Take
not so terrible a resolution (literally
oath). O leave my door. T have
no cloth worthy of thee.’

I am grandson of

* Two small coing.
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Tirloki Singh. I am the son of
Bhawanda Singh. O blind sister,
I am thine own* brother. In thy
good fortune thou hast become
blind. Thou didst not recognize
thinet own brother.’

17. When she heareth this, his sister saith, ¢ Hear, O Damsel, my
This man is not worthy to be my brother.
princes are servants in my father’s palace.
them. MHe knoweth the names of my brother and my father.
my brother Gopi Chand had come, four hundred T4ji and Turki
horses would have come out with him. The dust would have flown (to
the skies) on account of his elephants.
count the number of his foot-soldiers ? Desolate cities would be
re-populated by them, if my brother Gopi Chand had come.

words.

13 the mark of a pen} on my bro-
ther’s hand.” (She saith to the
ascetic), ‘How much Tilak§ did
my brother give (my husband) P
How much dowry did he give?’
¢ O sister, I gave a hundred hun-
dred thousand Ashrafis as a Tilak

and the elephant Bhaward at the

waggons laden with gold. Who can count the brass vessels|| I gave.
I did not sum up the account of the cash I expended. My wife’s
bracelet shineth on thy wrist. My father’s ring gleameth on thy
finger. Thou art wearing a checked cloth of thy father’s house.q

G. A. Grierson—Song of Gopt Chand.
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16. When Gopi Chand heard
this, he said, ¢ thou hast obtained
wealth, and forgotten me. Dost
thou not know thine own brother,
born from the same womb as thou.
I am thine own brother of thy
father’s house.’

Twelve hundred
This ascetic is one of

If

Who would (be able to)

There

17. ‘I will know thee as my
brother, if thou wilt tellme what pre-
sents T got at my marriage.” Saith
Gopi Chand, ¢behold, thy father’s
ring is shining (on your finger),
and thy mother’s painted scarf,
and thy sister-in-law’s bracelet.’

Duar Pija; 1 gave carts and

* g1 = WL

T 9TU = FRET

T I. e. He is a scholar, and knows
how to write.

§ Regarding Tilak and Dudr Pijd,
see Bijai Mal, vs. 104, & ff.

| Fess = &tar + IS

T arfesw, v @2, 9« 1, = f99
T§. Compare fga |ITFT in the song
of Bijai Mal, vs. 576. In the Magahi
version of this poem (paras. 15 and 18)
the word is figz "I o checked robe.

In Bijai Mal, however, the phrase is said
to mean a painted room.
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18. When his sister heard these
words she ran as a calf that hath
broken loose runneth towards its
mother. The brother and sister
embraced, and all the leaves of the
forest fell down (out of emotion).
‘T would make my
brother food, then would I ask
him news of my father’s house.

and give

[No. 1,

18. When his sister Birna heard
this, she caught him by his gar-
ment, crying, ‘my mother is
deserted,* and my brother hath to-
day become an ascetic. Sit down,sit
down, O brother, on the silk-cover-
ed throne, and let me send for all
the wealth of the world and give
1t to thee.’

Hath a Nawaib General invaded and snatched away thy kingdom ?
I will equip an army and send it against him, and rescue thy king-

dom from him.” ¢ No, sister.

taken my kingdom. It was written
in my fate that I should be an
ascetic. I will not eat food, O
sister, at thy hand. Now my hand
1s empty.* Sister Birna, look at
the food (which was given me)
last night. What didst thou give
My luck was burnt, and
thou didst show unto mine eyest
burnt food. The burdeni hath
been removed from thy city.” The
ascetic untied and showed the
burnt food to his sister, and then
her heart burst and she died.

me.

* He reproaches her with her scurvy
treatment of him, when she thought
he was a Jogi. && means ‘empty.
In regard to food, acJ\nd especially rice, it
idiomatically means ‘plain, e. ¢. &&
Hid @I{‘o, ‘Am I to eat rice and n();\h-
ing else P’

t @it = @@,

T I. e, a beggar is like a burden to
the city, and this is the way you have
tried to get rid of him.

No Nawab General hath invaded and

“ At thy door, O sister, what
can I do? If I had two or three
pice I would have bought bangles
and given them to thee.t’ Then
said her husband’s mother and
sister. ¢ Last night didst thou eat
of food which had been touched by
the hand of Mi'gd. And now that
thou hast been recognized, thou dost
obstinately persist (in refusing to
accept our hospitality)’. When his
sister Birndg heard what things
and of what kind he had eaten,
and when she saw, in the knot of
his sheet, the burnt food, she cried,
“woe 1s me ', and died.

* fqTrfaer is a corruption of {g7fae.

¥ A brother is by custom always
bound to give his sister a present when
leaving her house after a visit.
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19. King Gopi Chand consi-
dereth in his heart, the words of
my mother have come true. He
draweth from his waistband knives
and daggers, and putteth them to
his throat. But God above seized
and stopped him, saying, ¢ Why, O
my ascetic, dost thou kill thyself.
There is ambrosia in thy finger.
So he split his finger and gave his
sister (ambrosia) to drink (and
she came to life again). Then the
ascetic went off on his wanderings.

‘ Why dost thou weep ?

C. J. Rodgers—On some more Copper Coins of Akbar. 515!

19. (Saith Gop1l Chand to him-
self), ¢ Let me strike myself with
knife and dagger, and let the lbro-
ther die in the place of his sister.’
Then up came Narayana in the
form of a Brahman, and caught
hold of him, crying, ‘Ho, sinful
one, in thy little finger is ambrosia.
Give it to thy sister to drink; and
thy dead sister will come to life ;
and do thou take the form of a
bee, and go away and be an ascetic.’
(Here the suster 1s supposed to come
to life, and Gopi Chand to go away.)

20. His sister arose and sat up. Through every lane she wept.
She caught the sandal tree and wept ; and the sandal tree replied,
Thy brother hath become an ascetic.’
cried the sister, ‘woe is me’, and the earth opened and she entered
into it (and was swallowed up by it). And thus was broken the
relationship of brother and sister between these two.

Then
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On some more Copper Coins of Akbar.—DBy Cuas. J. Roperrs, Principal,
Normal College, Amritsar.

(With a Plate.)

When in 1881 T wrote a paper on the Copper Coins of Akbar, it.
was with much difidence that T put forward any views of my own.
Those views were in fact only deductions from the coins I had before

me.

He corrected the reading of one coin from ddm to damrd.
say that I knew the inscription would bear this interpretation.

Mr. Thomas in a short but friendly paper opposed my deductions.

I need not
I had,

however, never seen this word in any books on Indian coins, not even

in Mr. Thomas’s most exhaustive treatises.
I was attacked somewhat personally by

a damrd may be two damris.

I quite agree with him that

an anonymous writer in the Pioneer who evidently had not been guilty

of such patient research as myself.
A look at my plates must have upset his un-

bearing the word tanke.
founded assertion.

I have, however, to plead guilty of making another mistake.
This word, General Cunningham has

a word on several coins as sikka.

He said Akbar never struck coins

I read



